
Saint-Côme
  et ses environs / andsurrounding area

Située aux portes de Montréal, Lanaudière est une région 
authentique aux mille et un visages, une région colorée, laissant 
place à une multitude d’activités originales pour tous les goûts. 
Avec ses grands espaces vierges et sauvages, ses 20 000 lacs et 
rivières, ses chutes et ses cascades, ses plaines et ses montagnes 
et ses nombreuses plages, la région est sans contredit le 
paradis du plein air. Mais au-delà de ses paysages grandioses, 
Lanaudière est riche de son histoire et de sa culture, avec ses 
destinations urbaines conviviales où culture et patrimoine 
s’animent et se mêlent aux multiples adresses gourmandes.

Located almost on Montreal’s doorstep, Lanaudière is a place of a thousand 
and one faces, an authentic, colourful region where you can enjoy all kinds 
of interesting and lively activities. Its wide-open spaces, virgin forests and 
wilderness areas, 20,000 lakes and rivers, waterfalls, plains, mountains and 
numerous beaches all make it a perfect outdoor paradise! Besides magnificent 
landscapes, Lanaudière is rich in history and culture and has lively urban 
destinations combining great food with culture and heritage.
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LanaudièreLanaudière
  Rapprochez-vous le temps d’un moment /  
   Get closer and seize the moment 

Municipalités présentes dans le pôle / Municipalities in the area

• Saint-Alphonse-Rodriguez
• Saint-Côme
• Sainte-Émélie-de-l’Énergie

Saint-Côme et ses environs

Paradis du canot, de la randonnée, du ski et de la raquette, 
Saint-Côme impressionne par son vaste territoire montagneux.  
On arrête au village admirer les statues de glace qui font  
sa renommée chaque hiver, et on s’ imprègne de ce village qui 
vibre au rythme de la musique traditionnelle et folklorique.

Saint-Côme and surrounding area

Boasting an immense mountainous territory, Saint-Côme is a paradise for 
canoeing, hiking, skiing and snowshoeing. Stop by the village to see the famous 
ice sculptures created each winter and immerse yourself in the town’s traditional 
and folkloric music.

Événements dans le secteur / Events in the area

•	 Février / February : Festival St-Côme en glace
•	 Juillet à septembre / July to September :  
	 Les Vendredis de l’Harmonie
•	 Septembre et octobre / September and October :  
	 Remontée en couleurs Val Saint-Côme 

Découvrez-en plus sur Saint-Côme et ses environs /  
Find out more about Saint-Côme and surrounding area...

Visitez notre page Web complète  
de la destination afin de connaître 
tous les secrets bien gardés  
du Saint-Côme et ses environs.

Visit our complete destination web page to learn more about  
all the well-kept secrets of Saint-Côme and surrounding area.

Saint-Côme
  et ses environs / andsurrounding area
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Restaurants /  
Restaurants

28	 Auberge Aux Quatre Matins
29 	 Chez Mami Resto Pub
30	 On s’régale !
31	 Restaurant de l’Auberge Val Saint-Côme
32	 Trécarré Microbrasserie

Activités de plein air /  
Outdoors activities 

1	 Ascension Sports	 ù d

2	 Au Canot Volant	 7 &

3	 BlackOps Paintball
4	 Camp Richelieu	 r

5	 Escalade à Sainte-Émélie-de-l’Énergie	 È

 6	 Montagne du tranchant Escalade	 È

  7	 Parc Louis-Philippe de Grandpré	 ù d

 8	 Parc national du Mont-Tremblant	 Y 7 &

 9	 Parc régional de la Chute-à-Bull	  & ó

10	 Pisciculture Tardif et fils 	 @

11	 Pourvoirie Coin Lavigne	 Ã @ Î

12	 Pourvoirie Domaine Bazinet	 Ã @ Î

13	 Pourvoirie du Lac Croche	 Ã @ Î

14	 Sentier national	 & ó

15	 Ski Val Saint-Côme	 a & ó

16	 Vivez l’aventure - Location nautique	 n 7

17	 Zec Lavigne	 @ Ã &

Centre de santé et spas /  
Health centres and spa 

26	 Centre de Santé Le Rituel
27	 Spa de l’Auberge Aux Quatre Matins

    

    

    

    

    

    

Saveurs régionales et jardins /  
Regional flavours and gardens

18	 Bonsaï Gros-Bec	 ∞

19	 Boulangerie Saint-Côme	 ±

20	 Épicerie Le Comptoir 	 ±

21	 La maison du bonheur	 ±

22	 Maison Staner	 ±

23	 On s’gâte 	 ±

24	 Origine Atelier Boutique	 ó ò ±

25	 Tante Agastache	 ±

    

    

Coordonnées des entreprises  
et descriptions /  
Company contact details and descriptions 

±	 �Boutique / kiosque de produits 
locaux / Shop/local products 
stand 

7	 �Canot, kayak et / ou planche à 
pagaie / Canœing, kayaking 
and / or paddleboarding

Ã	 �Chasse / Hunting

	 Chutes / Waterfall

ª	 Épicerie / Grocer

È	 �Escalade et parcours aériens / 
Climbing and aerial courses 

ò	 �Expérience authentique 
Premières Nations / Authentic 
First Nations Experience

ù	 �Fatbike / Fatbike

∞	 �Jardin / Garden

( 	 Lieu d’accueil permanent / 
	 Permanent tourist office

n	 �Motoneige / Snowmobiling

@	 Pêche / Fishing

Î	 Pêche blanche / Ice fishing

l	 Plage / Beach

&	 Randonnée pédestre / Hiking

ó	 Raquette / Snowshœing

a	 Ski alpin / Downhill skiing

r	 Ski de fond / Cross-country skiing

Y	 �Vélo / Biking

d	 �Vélo de montagne /  
Mountain biking

Pictogrammes / Pictograms


